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(2) Ist in den Fálien des Absatzes 1, 
Buchst. a) bis c), der Inhaber oder Leiter 
eines Viehhandelsbétriebes an der Straftat 
beteiligt gewesen und deswegen reehtskraf- 
tig zu einer Freiheitsstrafe verurteilt wor- 
den, so kann der Verband auch die Fortíuh- 
rung' des Viehhandelsbetriebes untersagen.

Gegen die Untersagung kann der Inhaber 
des Betriebes binnen 15 Tagen nach Zugang 
der Entscheidung eine Beschwerde an den 
BeschwerdeausschuB einbringen, Die Be­
schwerde hat keine aufschiebende Wirkung.

§4.
Ein Anspruch auf Entschádigung besteht 

ftir die nach dieser Kundmachung geschlosse- 
nen Betriebe nicht.

§5.
Die Wiederaufnahme eines Betriebes, des- 

sen Fortfiihrung nach dieser Kundmachung 
imtersagt worden ist, bedarf der Genehmi- 
gung des Verbandes im Sinne des § 18 der 
Regierungsverordnung vom 21. September 
1939, Slg. Nr. 208, betreffend die Regelung 
des Handels mit Schlachtvieh, Fleisch und 
Fleischerzeugnissen, in der‘ Fassung der 
Kundmachung des Ministers fiir Landwirt- 
schaft vom 21. Mai 1941, Slg. Nr. 216.

§ 6.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 

der Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

^ (2) Byl-li v případech odstavce 1, písm. a) 
až c) na trestném činu zúčastněn a pravoplatně 
k trestu na svobodě odsouzen majitel nebo ve­
doucí obchodního podniku s dobytkem, může 
Svaz rovněž zakázali další vedení tohoto pod­
niku.

§ 3.
Proti zákazu může majitel podniku během 

15 dnů po doručení rozhodnutí podati stížnost 
k stížnostnímu výboru. Stížnost nemá odklad­
ného účinku.

§ 4.
Podniku, který byl uzavřen podle této vy­

hlášky, nepřísluší náro1 na odškodnění.

§ 5.
K opětnému zahájení provozu podniku, jehož 

další vedení bylo podle této vyhlášky zaká­
záno, jest zapotřebí schválení Svazu podle § 18 
vládního nařízení ze dne 21. září 1939, č. 208 
Sb., o úpravě obchodu s jatečným dobytkem, 
masem a masnými výrobky, ve znění vyhlášky 
ministra zemědělství ze dne 21. května 1941, 
c. 216 Sb.

§ 6-
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení.

Hrubý v. r.

186.

Kundmachung des Ministers 
fur Land- und Forstwirtschaft 

vom 25. Juni 1943,
betreffend die Abanderung der Kundma­
chung des Ministers fiir Land- und Forst­
wirtschaft vom 30. Juni 1942, Slg. Nr. 231, 
uber die Verwendung der Hofkarten-Hílfs- 
biicher fiir die Zwecke der Bohmisch-Máhri- 

schen Marktverbande.

Der Minister fiir Land- und Forstwirtschaft 
veilautoart auf Grund des § 11 der Regie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939,

/

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 25. června 1943, 
kterou se mění vyhláška ministra zemědělství 
a lesnictví ze dne 30. června 1942, č. 231 Sb., 
kterou se zavádí použití pomocných knížek ke 
statkovému archu pro účely českomoravských 

trhových svazů.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. záň 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minister-
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Slg. Nr. 2u6, betreffend die Ermáchtigung des 
Ministeriums fiir Landwirtschaft zuř Rege- 
íung des Wirtschaftens mit gewEsen Lebens- 
und Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
nmgsverordmmg vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:

Art. I.

Die Kundrnachung Slg. Nr. 231/1942 wird 
abgeandert, wie folgt:

Inr § 4, Abs. 1, werden die Worte „1 K“ 
durch die Worte „1.30 K“ ersetzt.

Art. II.

Diese Kundrnachung tritt mit dem 1. Juli 
1943 in Kraft.

Hrubý m. p.

stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte­
rými potravinami a krmivý, ve znění vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb.:

ČI. I.

Vyhláška č. 231/1942 Sb. se mění takto:

V § 4, odst. 1 se nahrazují slova „1 K“ slovy 
„1.30 K“.

ei. ii.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. čer­

vence 1943.

Hrubý v. r.

187.

Kundrnachung des Ministers 
fiir Land- und Forstwirtschaft 

vom 25. Juni 1943
zur Ergánzung der Kundrnachung des Mini- 
sters fiir Landwirtschaft vom 12. November 
1941, Slg. Nr. 386, liber die voriibergehende * 

AuBerbetriebsetzung gewisser Miihlen.

Der Minister fiir Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Gnmd des § 11 der Regie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung 
des Ministeriums fiir Landwirtschaft zur Re- 
gelung des Wirtschaftens mit gewissen Le- 
bens- und Futtermitteln, in der Fassung der 
Regierungsverordnung vom 21. November 
1940, Slg.^ Nr. 414, und auf Grand der 
88 4 und 5 der Regierungsverordnung vom
7. August 1940, Slg. Nr. 270, uber die Zu- 
standigkeit des Ministeriums fiir Land­
wirtschaft:

Art. I.
Die Kundrnachung des Ministers fúr Land- 

vutschaft Slg. Nr. 386/1941 wird erganzt, 
wie folgt:

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 25. června 1943, 
kterou se doplňuje vyhláška ministra země­
dělství ze dne 12. listopadu 1941, č. 386 Sb., 

o dočasném zastavení provozu některých 
mlýnů.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje mini­
sterstvo zemědělství k úpravě hospodaření 
některými potravinami a krmivý, ve znění 
vládního nařízení ze dne 21. listopadu 1940, 
č. 414 Sb., a podle §§ 4 a 5 vládního nařízení 
ze 7. srpna 1940, č. 270-Sb., o příslušnosti 
ministerstva zemědělství:

ČI. I.

Vyhláška ministra zemědělství č. 386/1941 
Sb. se doplňuje takto:

Dem § i wir(i ais Absatz 3 folgende Be- K § 1 se připojuje jako odstavec 3 toto 
ummung beigefíigt: ustanovení:

seh^d ^er Verband kann auch die vorúber- ! „(3) Svaz může též naříditi dočasné zasta-
s ende AuBerbetriebsetzung von Miihlen, j vení provozu mlýnů, jejichž přidělovací číslo


